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Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 
Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & 
Religious Education Coordinator 
Mrs. Renata Zolnik, Business Manager 
Mr. Wesley Adamowski, Custodian 

       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

          Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (6) 
8:30AM St. Priscilla Parishioners 
10:30AM Za parafian Sw. Pryscylli  
 Podziękowanie za otrzymane łaski z prośbą o dalszą 
     Bożą opiekę dla Oliwera, Doriana i rodziny  
 Intencja Dziękczynna za otrzymane łaski oraz  z   
     prośbą o nieustanną opatrzność Bożą dla Lidii i   
     Marka z rodziną w 19‐tą rocznicę ślubu 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci)  
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra)  
 +Anna Kalinowski (rodzina)  
 +Wacław Aleskiewicz miesiąc po śm.  
     (Córka z rodziną) 
 +Anna Tarasiewicz w 1‐szą rocz. śm.  
     (Kinga z rodziną) 
 +Władysław, Kazimiera i Eugeniusz (rodzina) 
 +Franciszek i Zofia Pasierbek w rocz. śm. (córka) 
 Za zmarłych z rodziny Pasierbek i Kus (rodzina) 
12:15PM +Pietro Massanisso (Family) 
 +Walter Soroka Birthday Remembrance (Family) 
6:00PM +Anna Cieluch 
 
MONDAY (7)  
8:00AM + Joe Pastorino (H. Kruzel) 
7:30PM +Anna Cieluch 
 
TUESDAY (8)  
8:00AM +Arturo Belloumini Birth Remem(Joy)  
7:30PM +Anna Cieluch 
 
WEDNESDAY (9)  
8:00AM +Sr Mary Kannala death anniv (Family) 
 Edward & Jodi Pacer anniversary (Aunt) 
7:30PM +Karol Serwiński 
 
THURSDAY (10)  
8:00AM+Lorraine &Otto Ackermann (Daughter) 
7:30PM +Karol Serwiński 
 
FRIDAY (11)  
8:00AM All souls in purgatory 
7:30PM +Karol Serwiński 
 
SATURDAY (12)  
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
8:30AM+Karol Serwiński 
 O uwolnienie i Światło Ducha Świętego dla  
     Barbary i Pawła 
4:00PM +Jerry Peszek (Family) 
 +Ferdinand Weiterschan (Family)  

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach 
uniemożliwiających zawarcie Sakramentu 

Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 
powiadomienie księdza proboszcza. 

 

I. Wojciech Lejman &  
Monika Kewlak 

 

September 29, 2019 
 

Total Sunday & Sharing Collections: 
$10,569.39 

 
Thank you for your generosity  

and support of our Parish! 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po Mszy św. o 
godz. 6:00 PM w Sali McGowan.  

 
Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym 

„Agape”.  
 

Wszyscy mile widziani!  
Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 

ST. ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY  

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put into the 
Poor Box in the Vestibule in the back of the 

church.  
 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc 
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego 

miejsca z tyłu kościoła.  

 

 
 

 
 

 
Izzy Ann Skrypnyk 

Jesse James Skrypnyk 
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I often meet people who tell me they are believers, but not practicing. 
In such moments, I realize that there is also another real danger, namely 
that someone is a practitioner, but in fact unbeliever. That is why, with 
great humility in our hearts, we should often ask God to increase our 
faith. We must constantly revive the awareness that it is not enough to 
believe in God, but we must believe God even more. It is very important 
that we have patience and trust in our faith. That we patiently and  
confidently wait for God's promises to be fulfilled. We have trusted God 
and we cannot be disappointed. Sometimes it may seem to us that God 
remains deaf to our prayers. This is certainly not the case. If we trust 
Him alone, it may turn out after months, years, and sometimes only at the Father's house, that God was 
right. He knew better when and how to act. And the most important thing is that He did it because He 
loved us so much. Let us practice humility in our lives. True humility is always based on a foundation of 
gratitude, responsibility and realism. Such humility always suggests that: We are unprofitable servants; 
we have done what we were obliged to do. 
 
Heartfelt blessings, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor 
 
 
 
 
 
 
Dosyć często spotykam się z ludźmi, którzy mówią mi, że są wierzący ale niepraktykujący. W takich 
chwilach uświadamiam sobie, że istnieje również inne realne niebezpieczeństwo, mianowicie że ktoś jest 
człowiekiem praktykującym, ale w gruncie rzeczy wogóle niewierzącym. Dlatego często z wielką pokorą 
w sercu powinniśmy prosić Boga aby przymnażał nam wiary. Nieustannie musimy ożywiać w sobie świ‐
adomość, że nie wystarczy wierzyć w Boga, ale chyba jeszcze bardziej trzeba nam uwierzyć Bogu. Jest 
bardzo ważne abyśmy w naszej wierze byli cierpliwi i ufni. Cierpliwie i z ufnościa czekali na spełnienie się 
Bożych obietnic. Samemu Bogu zaufaliśmy i zawieźć się nie możemy. Czasem może się nam wydawać, że 
Bóg pozostaje głuchy na nasze modlitwy. Tak nie jest. Jeżeli Jemu samemu ufamy, to może się okazać po 
miesiącach, latach, a czasem dopiero w domu Ojca, że to jednak Bóg 
miał rację. Wiedział lepiej kiedy i w jaki sposób działać. A 
najważniejsze w tym jest to, że czynił tak ponieważ bardzo nas 
umiłował. Praktykujmy zatem w naszym życiu dobrze pojętą pokorę. 
Takowa jest zawsze zasadzona na fundamencie wdzięczności, od‐
powiedzialności i realizmu. Taka pokora zawsze podpowiada, że: 
Słudzy nieużyteczni jesteśmy, wykonaliśmy to, co powinniśmy 
wykonać.  
 
Z serca błogosławię,  
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, October 7 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, October 8 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, October 9 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, October 10 
7:30AM Rosary(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, October 11 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, October 12 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 

Sunday, October 13 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 

Dominican nun, Sister Nancy Murray is 
bringing her one‐woman show,  

"St. Catherine of Siena: A Woman for 
Our Times", St. Priscilla on December 

1, 2019.  Sr. Nancy, who is sister of  
actor and #1 Cubs fan, Bill Murray, will 
take the stage at 2:00 PM in McGowan 

Hall. Doors will open at 1:15 PM.   
The play is based on the translations of 400 letters 

written by St. Catherine, who lived between 1347 and 
1380.  Her life's message still resonates today. 

Our Faith Formation Group is coordinating this event 
which is being sponsored by FOX INSURANCE.   

Proceeds will be used for our Religious Education  
Program and other parish needs. 

 
Early Bird Tickets are available until October 31. 

Adult VIP Seating $25.00, Children (age 6‐11) $15.00     
General Admission Seating: Adult $15.00,  

Children (age 6‐11) $10.00 
All tickets purchased between November 1‐30, will be 

priced at an additional $5.00;  
At the Door, an additional $10.00 

 
To purchase Early Bird Tickets, please contact  
Rick (773‐817‐7111) or Suzanne (708‐209‐0431).  
Tickets will, also, be available at the Rectory. 
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We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on 

Thursdays at 8:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 

dołączcie do nas w każdy czwartek o godz. 8:00PM. 

PEREGRINATION - STATUE OF OUR LADY OF FATIMA  
More than 100 families from our parish already took the statue to 
their homes. You also can invite the Blessed Virgin to your home, 

just call the parish office.  
 
 

PEREGRYNACJA FIGURY MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  
Już ponad 100 rodzin z naszej parafii  przyjęło figurę Matki Bożej 

Fatimskiej do swoich domów. Aby zaprosić Matkę Bożą wystarczy 
zadzwonić do biura parafialnego. 

OCTOBER IS THE MONTH OF THE ROSARY 
Marian Devotion during October 

 

We invite everyone to join us for the daily prayer of the Rosary before the morning Mass 
at 7:30 AM. Join us for the Marian Devotion (Rosary & Litany of Loreto). On Sunday, the 

Devotion will be held at 8:00 AM. 
 

PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCOWYM 
 

Zapraszamy wszystkich na wspólną modlitwę różańca przed Mszą świętą. O 
godz. 6:30 PM wystawienie Najświętszego Sakramentu, 7:00 PM modlitwa 

różańcowa. W niedziele różaniec z wystawieniem o godz. 5:00 PM.  
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Zabawa Jesienna 
Fall Dinner & Dance 
Parafia Św. Priscilli  
6949 W Addison St.  
Chicago, IL 60634 

(773) 545-8840 
9 Listopada, 2019 godz. 7  
November 9, 2019 at 7PM 
 $50 od osoby/per person  

W cenie: pełny obiad, zakąski, orkiestra i 
wiele więcej...   

The ticket covers: appetizers, full dinner, band 
and more… 

Gra zespół Słowianie! 

Zapraszamy! 
All are Welcome! 
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         Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time                         

We warmly welcome you to St. Priscilla Parish! 
 

 Registering at St. Priscilla Parish is important to all of us. We minister to parishioners with needs such as: 
Baptisms, Weddings, Funerals, or Religious Education Registrations, letters as affidavits for Baptismal and 
Confirmation sponsors and more! In addition, we would to like to keep in touch with those who become 

hospitalized or homebound.  
Registration forms are available below, in the Parish Office, or online at www.StPriscilla.org. 

 Once registered, you will also receive mailings throughout the year.  
If you have any questions call the Parish Office at 773‐545‐8840.  

Please contact the Parish Office if your mailing address, email or phone number has changed. 
 

Serdecznie witamy w parafii Św. Pryscylli! 
 

Zarejestrowanie się w parafii, Św. Pryscylli jest ważne dla nas wszystkich. Parafia służy parafianom 
udzielając Chrztu, Ślubu, Bierzmowania, Edukacji Katolickiej, wydaje zaświadczenie potrzebne dla 

chrzestnych, świadków i wiele innych. Otacza opieką chorych w szpitalach i tych którzy nie mogą przyjść 
do kościoła z powodu długotrwałej choroby.  

Formy rejestracyjne można otrzymać w biurze parafialnym lub ze strony internetowej 
www.StPriscilla.org. 

Po zarejestrowaniu do każdego w ciągu roku wysyłana jest poczta. 
Jeśli ktoś ma pytania prosimy dzwonić do biura parafialnego 773‐545‐8840. 

Prosimy również o kontakt z biurem parafialnym po zmianie adresu, telefonu lub poczty elektronicznej. 

Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 



Page Ten                                                                                       October 6, 2019 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe 
Bargi—Clifton Barney—

Anna Bartolon—Lorraine 
Belokon—Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—

Emmett Clancy—Edward & Mary Czerwinski— Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George 
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer  
Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam 

Niminski—Joe Nowik Jr.—Anna Oracz—Henry Or‐
ry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reck‐

mann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari 
Temby—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—

Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Adam—

Rich Youns—Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - October 12 / 13 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - Październik 12 / 13 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

R. Pacyna 
K. Smith 

C. Camara 
M. Carrasca 

Sunday  
8:30 AM 

C. Mizera 
J. Ward 

R. Mizera 
C. Duffy 

Sunday 
10:30 AM 

A. Harmata 
S. Słonina 

E. Ziobroń 
M. Cieluch 

Sunday 
12:15 PM 

J. Miketta 
R. Hernandez 

S. Moritz 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

K. Ziobro 
M. Kuczyński 

PRESIDER / KSIĄDZ 

Fr. J. Grob 

Fr. D. Kusa 

Fr. M. Galle 

Fr. D. Kusa 

Fr. M. Galle 
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